PFAFF

1242

Unterklassen-Ausstattung
Subclass parts

Composition des sous-classes
Composicién de las subclases



Unterklassen-Ubersicht
Table of subclasses
Table de sous-classes

15.03

Tabla de subclases PFAFF 1242
Unterklassa
Subclass
Sous-casse
Subclase -6/01 -6/01-900/56 -6/01 -6/01-900/56
Fiir aitgemeine Naharbeiten. Fiir allgermeine Ni3harbeiten. Fir allgemeins Naharbeiten. Far allgameine Naharbeiten.
Standardform des Teil Standardform des Teilasatz, Standardiorm des Teil Standardform des Teilesatzes.
Arbeitsgang For ordinary sewing oparations. For ordinary sewing operations. For ordinary sewing op For ordinary sewing oparations.
Operation Standard part set. Standard part set. Standard part set. Standard part set.
Opération Travaux d'utilité courante. Travaux d'utilité courante. Travaux #'utilité couranta. Travaux d'utilité courante.
Opéracian Jeu do pibcas standard. Jeu de pidces standard. Jou de pidces standard, Jeu de piéces standard,
Pars trabajos de costura en Para trabajos de costura en Para trabajos da costura en Pera trabajos de costura en
general. general, genersl. generai.
Juego de piezas estandard. Juego de piezas estdndard. Juego de piezag estdndard. Juego de piszas esténdard.
Ausfihrung
Modet
Varsion BN BN cN CN
Tipo de miquina
Nadelabstand in mm
Needle gauge in mm
Ecartement des siguilles 4 g; 6,4 4364 6.4;8,0; 10,0; 12,0 5.4:8,0;10,0; 12,0

an mm
Distancia entre agujas
an mm

91-202 117-93/001

91-202 119-93/001

19]= 6,4 mm [{@= 6.4 mm
Teilesatz vollst. §1-202 150-93/001 91-202 151-93/001 91-202 194-33/001 91-202 194-93/004
Part set assy. (@« 4,8 mm (0= 4,8 mm 9= 8.0 mm [10]= 8.0 mm
jcu de pidces compléta 91-202 150-93/002 91-202 151-93/002 91-202 194-93/002 91-202 194-93/008
uego de piezas compl.  pElL 5.4 mm 0= 6.4 mm [@}= 10,0 mm Q= 10,0 mm
91-202 194-93/003 91-202 194-93/006
fg)= 12,0 mm [0]= 12,0 mm
91-710 004-53/009 91-710 004-93/009
0= 6,4 mm fG]= 6,4 mm
Nadelhalter [72]" 91-710 004-93/006 91-710 004-93/006 §1-710 004-93/011 91-710 004-93/011
Needle holder 0= 4.8 mm fi0]« 4,8 mm fid)= 8.0 mm fiG)= 8.0 mm
Pince-giguille 91-710 004-93/009 91-710 004-93/009 91-710 004-93/014 81-710 004-93/014
Portaagujas {i0= 6.4 mm @)= 10,0 mm 8= 19,0 mm

91-710 004-93/016

91-710 004-93/016

0= 12,0 mm fOl= 12,0 mm
91-040 811-03/129 91-040 811-03/129
fif)= 6.4 mm fif)= 6.4 mm
Nahful [3]T072* 91-040 811-03/036 91-040 811-03/036 §1-040 811-03/131 91-040 811-03/131
Presser foot A0)= 4.8 mm [0} 4,8 mm fi0)= 8,0 mm f0l= 8.0 mm
Pied presseur 91-040 811-03/040 91-040 811-03/040 91-040 811-03/133 91-040 811-03/133
Pia prensatelas A= 6.4 mm fig= 6.4 mm %= 10.0 mm {i0)= 10,0 mm
91-040 811-03/135 91-040 811-03/135
Q)= 12.0 mm 0= 12.0 mm
91046 715-04/104 91-058 867-04/006
0= 6,4 mm Q= 6.4 mm
Stichplatte [2)[T0/Z]* 91-046 735-04/001 91-058 571-04/012 91-046 715-04/105 §1-058 867-04/008
Needle plate f0)= 4,8 mm 0= 4,8 mm [i]= 8,0 mm fiQ]= 8,0 mm
Ptaque & aiguille 91-046 715-04/101 91-058 871-04/015 91-046 7115-04/064 91-058 867-04/064
Placa de aguia fdl= 8,4 mm A= 6.4 mm = 10.0 mm fQ= 10,0 mm
91-046 715-04/066 91-058 B67-04/012
(0= 12,0 mm fig]= 12,0 mm
91-046 714-04/130 21-047 151-04/008
[i0]= 6,4 mm fi0)= 6.4 mm
Stoffschieber [2] «  91-046 734-04/008 91-046 734-04/008 91-046 714-04/133 91-047 151-04/017
Feed dog fi0)= 4,8 mm [i0)= 4,8 mm fig)« 8.0 mm fili= 8,0 mm
Griffe 91-046 714-04/062 91-046 714-04/062 §1-046 714-04/135 91-047 151-04/018
Transportador infarior Q= 6,4 mm 0= 6.4 mm 0]= 10,0 mm i@~ 10,0 mm
91-046 714-0£/137 91-047 151-04/019
B0]= 12,0 mm figl= 12,0 mm
§1-018 889-24/060 91-018 889-24/060 91-018 889-24/060 91-018 889-24/060
Schicbar, links fill= 4.8 mm Ag= 4.8 mm [i@= 6.4 mm [i0]= €,4 mm
§||I~d°: Ioft fig]= 6.4 mm [(g=64mm 10]= 8,0 mm fi0}= 8.0 mm
igsitre, gauche
Correders, izquistda [g= 10,0 mm {10« 10,0 mm
fidl= 12,0 mm [30)= 12,0 mm
91-010 061-24/060 $1-018 888-24/030 91-010 }61-24/060 91-018 888-24/030
Sc.hiebgr, rechts Q)= 4.8 mm [0)= 4.8 mm fi0]= 6.4 mm [0)= 6.4 mm
Shige, right fil]= 6.4 mm [0 = 6,4 mm [0}« 8,0 mm {i0)= 8.0 mm
Glissikre, droite @0= 10,0 mm (0= 10,0 mm
Cormredera, derecha g 12'0 g = 12:0 mm

* |n Teilesatz vollstandig enthalten
included in full in the part set
Contenu intégralement dans le jeu de pidces
Incluido por completo en el juego de piezas
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91710 004-93/006
0@ = 48mm

91-710 004-93/009
O8] = s84mm

91-710 004-93/011
gl = BODmm

91-710 004-83/014
ig = 10.0mm

91-710 004-93/016
o =120mm

91-173 664-15 (2x}

-6/01
-6/01-900/56

91-040 811-03/036 (&2
g = 48mm
91-040 811-03/040 [&]
[ = 64mm

91-040 811-03/129 [€]
(o = 64mm

91-040 811-03/131 [T
@ =« 80mm
91-040 811-03/133 [€]
0o = 100rmm

91-040 811-03/136 &)
@ =120mm

91-057 081-04/001 G
O = 48&&4mm
91057 081-04/001
o) = 812mm

-6/01
-6/01-900/56

91-046 715-04/101 [E
o) = 64mm
91-046 715-04/104 [
i@ = B4mm
91-046 715-04/105 [
o = 80mm
91-046 715-04/064 (€]
o] = 10.0mm

91-046 715-04/066 (2
O8] = 120mm

91-046 735-04/001 [E]
[16] = 48mm

-6/01

91-058 867-04/006 (&
g = 64mm

91-058 867-04/008 ()
[ = 88mm

91-058 867-04/010 [&
0@ = 10.0mm

-6/01-900/56

91-058 867-04/012 (4]
ol = 120mm

91058 871-04/012
= 4,8mm

91-058 871-04/015 (&1
= 64mm

91-046 714-04/062 (B

= B4mm

91-046 714-04/130 ]
O = 64mm

91-048 714-04/133 [&
[ = 80mm

91-046 714-04/135 &
Gg = 10.0mm

-6/01-900/56 -6/01-900/56 -6/01-900/566 -6/01
81-046 714-04/137 (& 91-046 734-04/008 [&] 91-047 151-04/008 &) 91-047 151-04/019
fol = 120mm (g = 48mm 08 = 64mm = 12,0mm
91-047 151-04/017 [©
0ol = 8omm
91-047 151-04/018 (C}

0ol = 1w0omm
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see chapter 2 Explanation of key markings
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Gauge parts )
Organes de couture
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Organos de costura  PFAFF 1242
§1-010 061-24/060 91-018 888-24/030
0 = 48mm @ = 48mm
g = 64amm Qg = 64mm
Og = 80mm 00 = 80mm
{fg) =10.0mwm o] = 10.0mm
[ «120mm o = 120mm
Y
-6/01 -6/01-900/56

91-018 889-24/060 -
[@ = 48mm
0§ = 64mm
ffigJ = 8.0mm
Gp] =t0.Gmm
fg =120mm

-6/01

-6/01-900/56

sisha Kapitel 2 Edfuterunyg der Schidsselzeichen PF AFF

sae chapter 2 Explanation of key markings
voir le chap. 2 Explication des symboles
véasa sl Cap. 2 Explicaciones de los signos clave





